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6, 12. Dum haec geruntur, piratae omnia maria infestabant ita, ut Romanis toto orbe 

 

victoribus sola navigatio tuta non esset. Quare id bellum Cn. Pompeio decretum est. 

 

Quod intra paucos menses ingenti et felicitate et celeritate confecit. Mox ei delatum 

 

etiam bellum contra regem Mithridatem et Tigranem. Quo suscepto Mithridatem 

 

in Armenia minore nocturno proelio vicit, castra diripuit, quadraginta milia eius 

 

occidit, viginti tantum de exercitu suo perdidit et duos centuriones. Mithridates  

 

cum uxore fugit et duobus comitibus. 

 

Traducción: 

Mientras se gestionan estas cosas, los piratas infestaban todos los mares 

de tal manera que, para los romanos, victoriosos por todo el mundo, la 

navegación sola no era segura. A causa de ello la guerra fue decretada 

para Gneo Pompeyo. Esta terminó a los pocos meses con un enorme éxito 

y rapidez. Después se le encomendó también la guerra contra el rey 

Mitrídates y Tigranes. Una vez emprendida, venció a Mitrídates en 

Armenia Menor en un combate nocturno, saqueó el campamento, mató a 

cuarenta mil de los suyos, perdió solamente a veinte de su propio ejército 

y a dos centuriones. Mitrídates escapó con su mujer y dos compañeros. 


